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Tragen Sie stets
geeignete
Schutzkleidung,
einschließlich
Schutzbrille,
Gehörschutz,
Atemschutzmaske,
schnittfeste
Handschuhe und
Schutzkleidung, um
Verletzungen durch
Funken, Staub und
herumfliegende
Trümmer zu
vermeiden.

Always wear
appropriate protective
equipment, including
safety glasses,
hearing protection, a
respirator, cut-
resistant gloves and
protective clothing to
prevent injury from
sparks, dust and flying
debris.

Portez toujours des
vêtements de
protection appropriés,
notamment des
lunettes de sécurité,
une protection
auditive, un
respirateur, des gants
résistant aux
coupures et des
vêtements de
protection pour éviter
les blessures causées
par les étincelles, la
poussière et les
débris volants.

Indossare sempre
indumenti protettivi
adeguati, inclusi
occhiali di sicurezza,
protezioni per l'udito,
un respiratore, guanti
resistenti al taglio e
indumenti protettivi
per evitare lesioni
dovute a scintille,
polvere e detriti
volanti.

Draag altijd geschikte
beschermende
kleding, inclusief een
veiligheidsbril,
gehoorbescherming,
een gasmasker,
snijbestendige
handschoenen en
beschermende
kleding om letsel door
vonken, stof en
rondvliegend vuil te
voorkomen.

Utilice siempre ropa
protectora adecuada,
incluidas gafas de
seguridad, protección
auditiva, un
respirador, guantes
resistentes a cortes y
ropa protectora para
evitar lesiones por
chispas, polvo y
escombros voladores.

Vždy používejte
vhodný ochranný
oděv, včetně
bezpečnostních brýlí,
ochrany sluchu,
respirátoru, rukavic
odolných proti
proříznutí a
ochranného oděvu,
aby nedošlo ke
zranění jiskrami,
prachem a
odlétajícími úlomky.

Uvijek nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, uključujući
zaštitne naočale,
zaštitu za sluh,
respirator, rukavice
otporne na
posjekotine i zaštitnu
odjeću kako biste
izbjegli ozljede od
iskrenja, prašine i
letećih krhotina.

Uvijek nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, uključujući
zaštitne naočale,
zaštitu za sluh,
respirator, rukavice
otporne na
posjekotine i zaštitnu
odjeću kako biste
izbjegli ozljede od
iskrenja, prašine i
letećih krhotina.

Mindig viseljen
megfelelő
védőruházatot,
beleértve a
védőszemüveget, a
hallásvédőt, a
légzőkészüléket, a
vágásálló kesztyűt és
a védőruházatot, hogy
elkerülje a szikrák, por
és repülő törmelék
okozta sérüléseket.

Verwenden Sie nur
Schleifscheiben, die
für das spezifische
Modell des Akku-
Winkelschleifers
zugelassen und
geeignet sind.
Überprüfen Sie vor
jedem Einsatz die
Scheibe auf Schäden.

Only use grinding
wheels that are
approved and suitable
for the specific model
of cordless angle
grinder. Check the
wheel for damage
before each use.

Utilisez uniquement
des meules
approuvées et
adaptées au modèle
spécifique de
meuleuse d'angle
sans fil. Avant chaque
utilisation, vérifiez que
le disque n'est pas
endommagé.

Utilizzare solo mole
approvate e adatte al
modello specifico di
smerigliatrice
angolare a batteria.
Prima di ogni utilizzo,
controllare che il disco
non sia danneggiato.

Gebruik alleen
slijpschijven die zijn
goedgekeurd en
geschikt voor het
specifieke model
haakse accuslijper.
Controleer vóór elk
gebruik de schijf op
beschadigingen.

Utilice únicamente
muelas abrasivas
aprobadas y
adecuadas para el
modelo específico de
amoladora angular
inalámbrica. Antes de
cada uso, revise el
disco en busca de
daños.

Používejte pouze
brusné kotouče, které
jsou schválené a
vhodné pro konkrétní
model akumulátorové
úhlové brusky. Před
každým použitím
zkontrolujte disk, zda
není poškozený.

Koristite samo brusne
ploče koje su
odobrene i prikladne
za određeni model
akumulatorske kutne
brusilice. Prije svake
uporabe provjerite je li
disk oštećen.

Koristite samo brusne
ploče koje su
odobrene i prikladne
za određeni model
akumulatorske kutne
brusilice. Prije svake
uporabe provjerite je li
disk oštećen.

Csak az akkus
sarokcsiszoló adott
modelljéhez
jóváhagyott és
megfelelő
köszörűkorongokat
használjon. Minden
használat előtt
ellenőrizze, hogy a
lemez nem sérült-e.

Verwenden Sie nur
die vom Hersteller
empfohlenen Akkus
und Ladegeräte.
Laden Sie die Akkus
nur in gut belüfteten
Bereichen und
vermeiden Sie
Überhitzung.

Use only batteries and
chargers
recommended by the
manufacturer. Charge
batteries only in well-
ventilated areas and
avoid overheating.

Utilisez uniquement
des batteries et des
chargeurs
recommandés par le
fabricant. Chargez les
batteries uniquement
dans des endroits
bien ventilés et évitez
la surchauffe.

Utilizzare solo batterie
e caricabatterie
consigliati dal
produttore. Caricare le
batterie solo in aree
ben ventilate ed
evitare il
surriscaldamento.

Gebruik alleen
batterijen en opladers
die door de fabrikant
worden aanbevolen.
Laad de accu's alleen
op in goed
geventileerde ruimtes
en voorkom
oververhitting.

Utilice únicamente
baterías y cargadores
recomendados por el
fabricante. Cargue las
baterías únicamente
en áreas bien
ventiladas y evite el
sobrecalentamiento.

Používejte pouze
baterie a nabíječky
doporučené
výrobcem. Baterie
nabíjejte pouze v
dobře větraných
prostorách a vyhněte
se přehřátí.

Koristite samo baterije
i punjače koje
preporučuje
proizvođač. Baterije
punite samo u dobro
prozračenim
prostorima i
izbjegavajte
pregrijavanje.

Uporabljajte samo
baterije in polnilnike,
ki jih priporoča
proizvajalec. Baterije
polnite le v dobro
prezračenih prostorih
in se izogibajte
pregrevanju.

Csak a gyártó által
ajánlott
akkumulátorokat és
töltőket használjon.
Az akkumulátorokat
csak jól szellőző
helyen töltse, és
kerülje a
túlmelegedést.

Nutzen Sie die
Sicherheitsauslöser
und -sperren des
Geräts, um ein
versehentliches
Starten zu verhindern.

Use the device's
safety triggers and
locks to prevent
accidental starting.

Utilisez les
déclencheurs et les
verrous de sécurité de
l'appareil pour éviter
tout démarrage
accidentel.

Utilizzare i grilletti e i
blocchi di sicurezza
del dispositivo per
evitare l'avvio
accidentale.

Gebruik de
veiligheidstriggers en
-vergrendelingen van
het apparaat om
onbedoeld opstarten
te voorkomen.

Utilice los gatillos y
bloqueos de
seguridad del
dispositivo para evitar
un arranque
accidental.

Použijte bezpečnostní
spouštěče a zámky
zařízení, abyste
zabránili náhodnému
spuštění.

Koristite sigurnosne
okidače i brave
uređaja kako biste
spriječili slučajno
pokretanje.

Koristite sigurnosne
okidače i brave
uređaja kako biste
spriječili slučajno
pokretanje.

Használja a készülék
biztonsági kioldóit és
zárjait, hogy
megakadályozza a
véletlen indítást.

Halten Sie den
Arbeitsbereich sauber
und frei von
Hindernissen, um
Stolperfallen zu
vermeiden. Arbeiten
Sie nicht in feuchten
oder nassen
Umgebungen.

Keep the work area
clean and clear of
obstacles to avoid
tripping hazards. Do
not work in damp or
wet environments.

Gardez la zone de
travail propre et
dégagée de tout
obstacle pour éviter
les risques de
trébuchement. Ne
travaillez pas dans
des environnements
humides ou mouillés.

Mantenere l'area di
lavoro pulita e priva di
ostacoli per evitare
rischi di inciampo.
Non lavorare in
ambienti umidi o
bagnati.

Houd het werkgebied
schoon en vrij van
obstakels om
struikelgevaar te
voorkomen. Werk niet
in vochtige of natte
omgevingen.

Mantenga el área de
trabajo limpia y libre
de obstáculos para
evitar riesgos de
tropiezo. No trabaje
en ambientes
húmedos o mojados.

Udržujte pracovní
prostor čistý a bez
překážek, aby se
zabránilo nebezpečí
zakopnutí. Nepracujte
ve vlhkém nebo
mokrém prostředí.

Održavajte radno
područje čistim i bez
prepreka kako biste
izbjegli opasnosti od
spoticanja. Nemojte
raditi u vlažnom ili
mokrom okruženju.

Održavajte radno
područje čistim i bez
prepreka kako biste
izbjegli opasnosti od
spoticanja. Nemojte
raditi u vlažnom ili
mokrom okruženju.

A botlásveszély
elkerülése érdekében
tartsa tisztán a
munkaterületet és
akadályoktól távol. Ne
dolgozzon nedves
vagy nedves
környezetben.

Achten Sie darauf,
dass Funken keine
brennbaren
Materialien entzünden
können. Halten Sie
Feuerlöscher bereit.

Make sure that sparks
cannot ignite
flammable materials.
Have fire
extinguishers ready.

Faites attention à ne
pas laisser des
étincelles enflammer
des matériaux
combustibles.
Préparez des
extincteurs.

Fare attenzione a non
consentire alle
scintille di accendere
materiali combustibili.
Tenete pronti gli
estintori.

Zorg ervoor dat
vonken geen
brandbare materialen
kunnen ontsteken.
Houd brandblussers
gereed.

Tenga cuidado de no
permitir que las
chispas enciendan
materiales
combustibles. Tenga
listos extintores.

Dávejte pozor, aby
jiskry nemohly zapálit
hořlavé materiály.
Připravte si hasicí
přístroje.

Pazite da iskre ne
zapale zapaljive
materijale. Pripremite
aparate za gašenje
požara.

Pazite da iskre ne
zapale zapaljive
materijale. Pripremite
aparate za gašenje
požara.

Ügyeljen arra, hogy a
szikra ne gyújtson
meg éghető
anyagokat. Készítsen
tűzoltó készülékeket.

Elektrische
Werkzeuge oder
Geräte können
Stromschlag
verursachen. Lesen
Sie die Anweisungen
sorgfältig durch und
verwenden Sie nur,
wie vorgesehen.

Electrical tools or
appliances can cause
electric shock. Read
instructions carefully
and use only as
intended.

Les outils ou appareils
électriques peuvent
provoquer un choc
électrique. Lisez
attentivement les
instructions et utilisez-
le uniquement comme
prévu.

Gli utensili o i
dispositivi elettrici
possono causare
scosse elettriche.
Leggere attentamente
le istruzioni e
utilizzare solo come
previsto.

Elektrisch
gereedschap of
apparaten kunnen
een elektrische schok
veroorzaken. Lees de
instructies aandachtig
en gebruik het alleen
zoals bedoeld.

Las herramientas o
dispositivos eléctricos
pueden provocar
descargas eléctricas.
Lea atentamente las
instrucciones y
utilícelas únicamente
según lo previsto.

Elektrické nástroje
nebo zařízení mohou
způsobit úraz
elektrickým proudem.
Přečtěte si pozorně
pokyny a používejte je
pouze k určenému
účelu.

Električni alati ili
uređaji mogu izazvati
strujni udar. Pažljivo
pročitajte upute i
koristite samo prema
namjeni.

Električni alati ili
uređaji mogu izazvati
strujni udar. Pažljivo
pročitajte upute i
koristite samo prema
namjeni.

Az elektromos
szerszámok vagy
eszközök áramütést
okozhatnak. Olvassa
el figyelmesen az
utasításokat, és csak
rendeltetésszerűen
használja.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Makita Werkzeug GmbH

Makita-Platz 1, 40885 Ratingen
Julia.schneider@makita.de
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Einige Werkzeuge
können zu lauten
Geräuschen führen,
die das Gehör
schädigen können.
Tragen Sie bei Bedarf
Gehörschutz.

Some tools can
produce loud noises
that may damage your
hearing. Wear hearing
protection if
necessary.

Certains outils
peuvent produire des
bruits forts pouvant
endommager
l’audition. Portez une
protection auditive si
nécessaire.

Alcuni strumenti
possono produrre
rumori forti che
possono danneggiare
l'udito. Se necessario,
indossare protezioni
per l'udito.

Sommige
gereedschappen
kunnen harde
geluiden produceren
die het gehoor kunnen
beschadigen. Draag
indien nodig
gehoorbescherming.

Algunas herramientas
pueden producir
ruidos fuertes que
pueden dañar la
audición. Utilice
protección auditiva si
es necesario.

Některé nástroje
mohou vydávat hlasité
zvuky, které mohou
poškodit sluch. V
případě potřeby
používejte ochranu
sluchu.

Neki alati mogu
proizvesti glasne
zvukove koji mogu
oštetiti sluh. Nosite
zaštitu za sluh ako je
potrebno.

Neki alati mogu
proizvesti glasne
zvukove koji mogu
oštetiti sluh. Nosite
zaštitu za sluh ako je
potrebno.

Verwende den Akku
nur für die
vorgesehenen Makita-
Geräte, um Schäden
oder Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid damage or
injury, use the battery
only for the intended
Makita tools.

Pour éviter tout
dommage ou
blessure, utilisez
uniquement la batterie
pour les appareils
Makita prévus.

Per evitare danni o
lesioni, utilizzare la
batteria solo per i
dispositivi Makita
previsti.

Om schade of letsel te
voorkomen, mag u de
accu alleen gebruiken
voor de daarvoor
bestemde Makita-
apparaten.

Para evitar daños o
lesiones, utilice la
batería únicamente
para los dispositivos
Makita previstos.

Abyste předešli
poškození nebo
zranění, používejte
baterii pouze pro
určená zařízení
Makita.

Kako biste izbjegli
štetu ili ozljede,
koristite samo baterije
za predviđene Makita
uređaje.

Kako biste izbjegli
štetu ili ozljede,
koristite samo baterije
za predviđene Makita
uređaje.

A károk és sérülések
elkerülése érdekében
az akkumulátort csak
a rendeltetésszerű
Makita készülékekhez
használja.

Überlade den Akku
nicht, indem du ihn
länger als empfohlen
am Ladegerät lässt.
Dies kann zu
Beschädigungen des
Akkus führen.

Do not overcharge the
battery by leaving it
on the charger for
longer than
recommended. This
may damage the
battery.

Ne surchargez pas la
batterie en la laissant
sur le chargeur plus
longtemps que
recommandé. Cela
pourrait endommager
la batterie.

Non sovraccaricare la
batteria lasciandola
sul caricabatterie più
a lungo di quanto
consigliato. Ciò può
causare danni alla
batteria.

Overlaad de batterij
niet door deze langer
dan aanbevolen op de
lader te laten staan.
Dit kan schade aan de
batterij veroorzaken.

No sobrecargue la
batería dejándola en
el cargador más
tiempo del
recomendado. Esto
puede causar daños a
la batería.

Nepřebíjejte baterii
tím, že ji necháte na
nabíječce déle, než je
doporučeno. To může
způsobit poškození
baterie.

Nemojte prepuniti
bateriju ostavljajući je
na punjaču duže od
preporučenog. To
može uzrokovati
oštećenje baterije.

Nemojte prepuniti
bateriju ostavljajući je
na punjaču duže od
preporučenog. To
može uzrokovati
oštećenje baterije.

Ne töltse túl az
akkumulátort úgy,
hogy az ajánlottnál
tovább hagyja a
töltőn. Ez károsíthatja
az akkumulátort.

Lagere den Akku an
einem trockenen,
kühlen Ort und fern
von brennbaren
Materialien.

Store the battery in a
dry, cool place away
from flammable
materials.

Rangez la batterie
dans un endroit sec et
frais et à l'écart des
matériaux
inflammables.

Conservare la batteria
in un luogo fresco e
asciutto e lontano da
materiali infiammabili.

Bewaar de batterij op
een droge, koele
plaats en uit de buurt
van brandbare
materialen.

Guarde la batería en
un lugar seco, fresco
y alejado de
materiales
inflamables.

Baterii skladujte na
suchém, chladném
místě a mimo dosah
hořlavých materiálů.

Čuvajte bateriju na
suhom, hladnom
mjestu i dalje od
zapaljivih materijala.

Čuvajte bateriju na
suhom, hladnom
mjestu i dalje od
zapaljivih materijala.

Az akkumulátort
száraz, hűvös helyen,
gyúlékony anyagoktól
távol tárolja.

Entsorge den Akku
gemäß den örtlichen
Vorschriften für
Elektroschrott oder
bringe ihn zu einer
geeigneten
Sammelstelle.

Dispose of the battery
in accordance with
local regulations for
electronic waste or
take it to an
appropriate collection
point.

Jetez la batterie
conformément aux
réglementations
locales relatives aux
déchets électroniques
ou apportez-la à un
point de collecte
approprié.

Smaltire la batteria in
conformità con le
normative locali per i
rifiuti elettronici o
portarla in un punto di
raccolta idoneo.

Gooi de batterij weg in
overeenstemming met
de plaatselijke
regelgeving voor
elektronisch afval of
breng deze naar een
geschikt inzamelpunt.

Deseche la batería de
acuerdo con la
normativa local sobre
residuos electrónicos
o llévela a un punto
de recogida
adecuado.

Baterii zlikvidujte v
souladu s místními
předpisy pro
elektronický odpad
nebo ji odevzdejte na
vhodné sběrné místo.

Bateriju odložite u
skladu s lokalnim
propisima za
elektronički otpad ili je
odnesite na
odgovarajuće sabirno
mjesto.

Bateriju odložite u
skladu s lokalnim
propisima za
elektronički otpad ili je
odnesite na
odgovarajuće sabirno
mjesto.

Az akkumulátort az
elektronikai
hulladékokra
vonatkozó helyi
előírásoknak
megfelelően dobja ki,
vagy vigye el egy
megfelelő
gyűjtőhelyre.


